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Jlinis IUMBAJIICTA

[pukapnarcekuii HallioHaIbHUN yHiBepcuTeT iM. Bacuist Ctedanuka

DyHKIII TACMBHUX KOHCTPYKIUIN
B YKPAIHCbhKIill Ta HiMelbKIil MOBax

ByxrBaHHS akTHBHUX Ta MACHBHUX KOHCTPYKIIH IPYHTYETHCS HA MMPOTHCTABIICHHI
cTaHoBUX (hOpM, IO BHPAXKAIOTh CITIBBITHOIIEHHS areHca-aisda 31 rpaMaTUIHUM
HigMeTOM!' i 03BOJISAIOTH MOBLIEBI ONUCYBATH MIHCHICTD i3 PI3HUX MO3MILHZ.

B ykpaiHChKili MOBI B mapajurmi MacUBHOTO CTaHy MEPEBAXKHO PO3PI3HSIOTh
TpY (OPMHU: NACHBHY (hOPMY, IIIO0 YTBOPIOETHCS 3a JOINOMOIOI0 MocTdikca -cs Bil
JIECITIB HETOKOHAHOTO BUAY IIHCHOTO CIOCOOY, ITACHUBHI JIIENPUKMETHUKH Ta TIpe-
JMKaTHBHI GOPMH HA -HO/-mO>.

VY HiMeIpKiii MOBI ITiJ] TACHBOM PO3YMIIOTH ()OPMY IIIECTIOBA, IO YTBOPIOETHCS
MOEHAHHSM JIOTIOMDKHUX JI€CHiB werden abo sein 1 nienpukMeTHuka II ocHOBHOTO
niecnoBa. LluM JBOM KOHCTPYKLISIM TaKOK MPUCBOEHO IHTEHCIOHAIILHO MOTHBOBaH1
nosHadeHns nacus npouecy (Vorgangspassiv) Ta nacus crany (Zustandspassiv)*.

I'pamaTHCcTH AOCHIKYIOTH MACHBHI BHCJIOBICHHS Y JIBOX acrekrax: 1) momo
CTPYKTYpH — SIKOIO MIpOIO TMACHBHI KOHCTPYKIIIi € CHHTAaKCHYHMMH Tapadpazamu
aKTUBHUX; 2) IIOJ0 BH3HAYCHHS INparMarmyHUX (YHKI[iM MmacuBy, HOTO CMHUCIY
B KOHTEKCTI CEMAaHTUYHOI €KBiBAJEHTHOCTI aKTMBHMX 1 MACHBHUX IPOMO3HUIIN’.
AHami3y1041 MOMKIIMBOCTI B)KUBaHHSI [TACKBHUX KOHCTPYKIIH, yBa)KaeMo 3a MOTpiOHE
BpaxOBYBaTH HE TUNBKUA TpaHc(OpMaliiiHi BIACTHBOCTI OIMO3HIIII ,,aKTUB-TIACHB”,
a ¥ pi3HI iIHTEepHpeTaIlii macuBy, po3NIAIATH HOTO K 3aci0, M0 J03BOJISIE YHUKATH
3rafyBaHHS MPHYWH il 9X MPOIECY, TPAKTYBaTH IEBHY CHUTYAIlIO 3 PI3HUX TOYOK
30py, MOIH(DIKyBaTH CTPYKTYPY TEKCTY.
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Bubip macuBHUX KOHCTPYKIIH 3aJI€KUTh BiJl KOHCTEKCTyalbHUX YMHHUKIB, TAKHX,
SIK TICPCIIEKTHBA MOBIIS Ta CTPYKTypa TUCKypcy. Tak, IUisi ONOBii XapaKTepHOO
€ OpPIEHTOBAHICTH Ha Jif0, aBTOp TMEpelMae MO3UINII0 MPOTAroHICTa, Ha IO BKa3ye
areHc-apryMmeHT. [lociaOmeHHs HOro BIUIMBY O3HAuYae€, BiANOBIMHO, TOCTAOIEHHS
3HAYEHHS NMPOTaroHicta Ta (OKyCyBaHHS yBard Ha IHIIMX HNEPCOHAXax, LI0 Iepe-
OuBae opieHTOBaHICTh Ha Ait0°. Po3misiHeMo okpemi (yHIIT MACHBHUX KOHCTPYKIIii
JeTaNIbHIIIIE.

I1. PanTke BOayae MpUYHMHY KOHTPOBEPCIHHOCTI y cepi TpakTyBaHHS ITaCHBY
B TOMY, IIIO BiH HE JUIIe (pOopMaNbHO peasi3yeThes pI3HUMH criocobamu, a i MoXe
BHUKOHYBaTH pi3Hi (ynkmii. JJocmiganis 3ragye Tpu NoTeHLiHHI (QyHKii macusy,
3arponioHoBaHi T. ['iBoHOM: TomiKami3amiro/TeMaru3antito (clausal topic assignment),
iMnepconanisanito (impersonalization), nerpansurusaiito (detransitivation)’. Busisu
LUX TPHOX SIBUIL B YKPaTHCBKiM Ta HIMEIbKiii MOBaX MarOTh CYTT€BI BiIMiHHOCTI.

3 1o3uIliii MparMaTuYHOl MEPCIIEKTHBY OCHOBHOIO (PYHKIIIEIO MACUBY € 1eOKyCy-
BauHs arenca (agent defocusing)®. Tlacus € ogHuM 3i cIOCOOIB 3a0€3MEUNTH BUPa-
JKeHHS Pi3HUX (OPM TeMaTW4IHOI mporpecii (MoeTHAHHS TeM y TEKCTi, [0 BUCTYTIA€
foro kapkacom’). YV akTUBHUX PEYEHHSX Cy0’ €KT 3a3BHUYAil CIIBIIAJa€ 3 areHCOM Ta
Temoro. Kosm areHc He € TeMaTHYHUM JUIs BUCJIOBJICHHS, TO 3 JIOIIOMOTOIO IacH-
Bi3allii Ha WOro MICIe BUCYBAEThCS IHIINN TEMaTUYHUN aKTaHT, SIKUM TOJI 3aiiMae
no3utlito cy0’exra. CHHTaKCHUHHH Cy0’€KT Y IbOMY BHIIQJIKY € HOCIEM CEMaHTHYHOT
¢yukuii nanienca''.

Jnst ykpalHChKOT MOBH TOTIIKANI3aIlig HE € TIPIOPUTETHO, OCKLUTBKY THYYKa CTPYK-
Typa PeUeHHsI 103BOJISIE 3MIHIOBATH IO3UIIiI0, IEPEHOCUTH areHc y peMy 1 HaBlaku
0e3 mepeTBOPEHHsI aKTUB — MacuB. A JJsl HIMEIbKOI MOBH Taka 3MiHa O3Hayae, 110
MalieHc MepeHOCUThCSl Ha MOYAaTOK PEUEHHS, OCKUIBKY LS TO3ULIS € XapaKTePHOIO
s cy6’exral!. BaxknusicTs Tomikamizarii Big3Hauena y po0oTax, IO BHILISIOTH,
KpIM CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYHOI, TEKCTOBY (DYHKIIIIO TIACHBY, sIKa 3a0e3medye Bapia-
THUBHICTh BHUCJIOBJICHHS, Iependadae eKOHOMII0O MOBHHUX 3aco0iB, BKITIOYA€ MOMKIIH-
BICTb BIUIMBY Ha CITiBBiIHOIICHHS TEMH Ta PeMH (y MEKaxX aKTyaJbHOTO WICHYBaHHS
PEUEHHs), a TAKOXK BUCTYIAE XapaKTEPHUCTHKOIO (PYyHKIIIOHATIBHUX CTHIIIB (HAYKOBOTO,
oiriiiHO-1i710BOr0) 2.

PoszrnsiHeMo feTanpHile 3HaUeHHSI TACHBHUX KOHCTPYKIIIH Y KOHKPETHUX (DYHKIIi-
OHAJIBHUX YMOBaX. Sk B yKpaiHCHKOMY, TaK i B TepMaHCHKOMY MOBO3HABCTBI ITACHBHI

¢ Ibidem, s. 172-173.

7P. Radtke, Die Kategorien des deutschen Verbs. Zur Semantik grammatischer Kategorien,
Tiibingen 1998, s. 262.

8 Ibidem, s. 262.
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10A. Pitz, The relation between information structure, syntactic structure and passive [w:]
Passive, Middle, and Other Voice Phenomena, Amsterdam 2006, s. 227.

' Duden. Die Grammatik, Mannheim/Ziirich 2009, s. 117.

12 1bidem, s. 174.
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KOHCTPYKIIIT BBOKAIOTHCS TUIIOBUMHU JIJISl HAYKOBO-TEXHIYHOT JIITEpaTypH, ajie Ipeji-
CTaBJICHI TAaKOXK 1 B MPO30BUX XYAOKHIX TekcTaX. Lle MOKHA MOSICHUTH TUM, IO
s (paGyaBHO-CIOKETHOI CHCTEMH MPO30BOTO TBOPY, HA BiAMIHY Bil MOETUYHOTO,
XapaKTepHOIO € PO3TOPHYTICTh Ta MOCIIAOBHICTH [il, IO JO3BOJISIE TPOIIECyaTHbHUM
MACHBHUM KOHCTPYKIIisIM Tiepenartd (akTu, He 3a0apBIIFOI0YM TEKCT CTUIICTHYHO' .

OxpeMi IOCHiAHUKA JOTPUMYIOTHCS AYMKH, 3TiJHO 3 SKOIO 4YacTe BXKMBaHHS
MACUBHUX Ai€CIHiBHUX (OpPM HE THIOBE ISl YKPaiHCHKOI MOBH, HAPOJHO-PO3MOB-
HOMY BapiaHTy SIKOT BJIACTHBI TUHAMI3M Ta CKOHJICHCOBaHICTh JYMKH, IO BUpaXKa-
€ThbCA Yepe3 BUOIp aKTUBHUX (QOpM. YKHBaHHS MMACHBHUX KOHCTPYKIIii, HATOMICTB,
BiIOyBa€TLCSA il BIUIMBOM POCICHKOT KHMXKHOT MOBH'#,

1. BuxoBaHelp onucye macuBHi (JOPMH JI€CIOBA 3 TOCTHIKCOM -5 K TaKi, sKi
XapakTepHi 1y pOCiiChbKOi MOBU Ta Maiike BiACYTHI B yKpaiHchkiii'>. 3. KyHbu
yBaXka€ HaBiTh, IO MACUBHI POPMH 3 TOCT(IKCOM -Cs1 € TIOMUIIKOBUMH, OTOK HEOO-
XiJJHO Oy/yBaTH y3araJbHEHO-0COOO0BI PEUeHHS 3a JIOMIOMOTOIO JIIECITIB TIepIoi (T. 3B.
(GopM ,,MHOKHUHHOI CKPOMHOCTI”, ,,ABTOPCHKOTO MHK™’) Ta TPETHOI 0COOM MHOKUHHU 6.

Y cydacHHX XyIOXKHIX TEKCTaX MOXKHA CIIOCTEPITaTy TEHACHINO JI0 HiBETIOBaHHS
nacuBHUX (opM 3 octdikcoM -cs. K. T'oponeHcrka BiTHOCUTS 1X 10 KpaitHboi mepu-
depii mapamurmu!’. MoXHa MOTOAUTHCS 3 KPUTHKOK KOHCTPYKIIiH 31 BXHBAHHSIM
areHca-Jisua B OpyIHOMY BiJIMiHKOBI, SIKi Kpalle 3aMiHUTH MPeAnKaTaMH, BUpaxKe-
HUMH MACHBHUMH JIIENPUKMETHUKAMU a00 MPEAUKATUBHUMHU (GopMaMu Ha -HO/-mo
0e3 BKa3iBKH areHca, Ta BiZIMOBa BiJl TAaCHBHUX (OPM i3 TTOCT(HIKCOM - BUIAETHCS
HAJITO paInKAIBHOIO, aJKe TaKi PEeIUKATH B YKPATHCHKil MOBI MTOCTIiIOBHO BUpaXka-
I0Tb CEMAaHTHUKY NTaCUBY NPOLIECY, HANIp.: BiH HAno6HU8 CKAAHKY, XTIONHYBUIU BUHOM HA
oinuti osHanuil kunum. Ha obnuuui wumanacsa siopasa (I'. BnoBnuenko). [Ipenukar
yumanacs BKaye Ha Te, 10 BUpa3 Bipa3u HA OOJIMYY1 JIFOJMHU MOXKHA OyJo 1moda-
YUTH BOPOAOBK MEBHOTO Yacy MIcIsl TOTO, SIK BOHA BUIT4JKOBO PO3JIMIIA BHHO.

MorkHa niepe0adnTy, 10 BiZMOBA B/l TACUBHUX (hOPM TPpOIecy 0OMEKUTh BHOIp
MPUCTYITHHUX 3aC00IB CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYHOTO BapilOBaHHS Yy BUCIIOBJICHHI, 3BY-
3UTh NApajUrMy Kareropii CTaHy B LiJIOMY, COPHUHHSAIOUN BTPaTy BaXIIUBOI JaHKU
TpaHcgopMmarii aKTUB — TACHB.

HacTtymnHuii acriekT — iMriepcoHalti3allis — MoJisirae y 3HHKEHHI paHTy areHca/Cy0’ekTa
AKTHBHOTO BHCIIOBIICHHSI. MOXKIJIUBICTD OITYCTUTH areHC € BaXKITUBOIO BiIIMIHHOIO

13 C. Huxkudopos, Ilaccus 6 cmpykmype nemeykozo nodmuueckozo mekcma (na npumepe
cmuxomeopenuti . B. I'eme) [B:] ,,YueHsle 3anucku [1eTpo3aBoACKOro rocyJapCTBEHHOTO YHHBEP-
cureta”, Ne 7, 2015, c. 44.

43, KyHuby, Yuukanus nacusnux 0ieCrienux KOHCMPYKYill AK enemenm Kyibmypu yKpaincokoi
moeu [B:] ,,Ykpaincekuit cmucn’”, Ne 1, 2012, c. 44.

15 1. BuxoBaHneus, Jiectieno-imennukosuil 2pamamuynutl mun ykpaincokoi mosu [B:] ,,Yxpa-
iHChKa MoBa”, 2012, Ne 2, c. 9.

163, Kyusy, Op. cit., c. 46.

71. Buxosaneus, K. Toponencska, Teopemuuna mopghonozis ykpaincwkoi moeu, Kuis 2004,
c. 243.
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O3HAKOK0 IMACHBY Ha MPOTHBAry aKTHBY, JI¢ BOHA Ma€ BHpIIaJIbHE 3HAYCHHS IPU
BUOOpI MACHBHOT KOHCTPYKIIi MOBIIEM i BBRKAETHCSI OCHOBHOKO KOMYHIKaTHBHOIO
¢dyskiiero macuBy. Cepelnl IPUYWH YHUKAHHS TPSIMOi BKa3iBKH Ha areHC MOYKHA
BUIUIMTH HacTymHi'®:

1. AreHc yxe 3raayBaBcsl y TEKCTI paHillle, TOMY OBTOPHE BXKUBAHHS € 3aiiBHM.
Y npoMy BUTIAJIKY BiJICYTHICTB areHca € 3ac000M IMILTIITUTHOI TOOYIOBH TeKCTy. Tak,
C. ITane-Mrosutep CTBEPIKYE, IO ITITICH 3 BUITYILICHUM areHCOM € TOJIOBHOIO Xapak-
TEPUCTHKOIO TTACHBHUX BHCIIOBIIEHH i OCHOBHMM MOTHBOM Juist iX BHOOpy'®. Hamp.:
1) Hy, nimyi npockouuny Ha MOMOYUKIAX, HA MAUWUHAX, MOOi NPUBEU KOMEHOAHmMA,
3IeHANU 8CIX HAC 00 KOJI2OCHHOI KOHMOPU, MOU [ 02010CUB: KOA20CH 3aNUUAEMbCS
Ul Haoani, MinbKu 6e3 HA36U, yce MAUHO, 835Me 8 KON2OCHI, Ci0 He2aHo NOGePHY MU,
Xmo yvo2o He 3pobumv, 6yode nosimenun (I1. 3arpedenvumnii); 2) Miranda zuckte
die Schultern. ,,Ich lasse deinen Bruder schlafen. Du musst dafiir sorgen, dass er
geweckt wird” (C. Funke).

VY nmpuxnazi (1) Hemae moTpeOn yTOUHSTH, XTO caMe BUKOHOBYBAaTHME TIOTPO3Y,
OCKUTBKH BIIaAy MPHUAMATH Taki pillleHHs Mae KOMEHIAHT, MPUBE3CHUH HIMIISIMH,
SIKOMY 1 HaJIeXKaTb HaBeZEHI clioBa. Y MpHKIadi (2) 3raayloThCs TPH IiHOBI 0cooOu:
Mipanna, xjonenp Ta fioro 6par. MipaHa Haraaye XJIOMIeBi, 0 TOW MYCHTh ITOTYP-
OyBaTUCh MPO Te, MO0 OpaT MPOKMHYBCS BYACHO. XO4Ya B IMACHUBHIN KOHCTPYKIIT
arcHC He BKa3aHWii, y YMTaua HEe BUHUKA€E CYMHIBIB, XTO camMe OYTUTHME CILISTYOTO.

2. AreHc HeBimoMuii ab0 BIIOMUI JIMIIIE B 3arajbHUX pUCaX, ajie HE MOXe OyTH
KOHKPETHO Ha3BaHWH, Hamip.: 1) Ti Hebopaxu Oynu euxaukaui 0o ypaoHuxa, i 2aoKu
He Maroyu, AKOI Cagu 60HU 3AXCUNU HA 2TUHI, IM NPUSPO3UNU PEKGIZYBaAMU 2IUHULYE
Ha KOPUCMb KA3HU, d iX camux cnpasumu 00 8eomedis, Ko 60HU He NPUNUHAMb Yep-
sonoi acimayii (B. 3emnsk); 2) Potenzielle Adoptiveltern und die damit verbundene
Chance auf eine gesicherte Zukunft fiir die von uns betreuten Kinder werden lediglich
genau gepriift, ehe wir uns zu einer Vermittlung entschlieflen (E. Aukett).

VY mpuknani (1) BiACYTHICTh y JBOX YOJIOBIKIiB WIiTKOTO YSIBIEHHS PO CHUTYya-
11if0, B SIKi¥l BOHH ONMHUIIUCS, TAKPECTIOETHCS BHOOPOM CTHITICTUIHO MapKOBaHOTO
iMEHHHKA Hebopaxu. Bubip ABOUICHHOI TacCMBHOI KOHCTPYKLII € TOLINbHUM, aKe
HESICHO, UM 3aKJIMKaB MEPCOHaXIB 0COOMCTO yPSIHHK, UM HOTO MiIeTIni, a MOXKe,
BOHU TIPOCTO OTPHMAJH JIUCTA. Y TMpHKIaAi (2) OMHCYEThCS MPOIEC MEePEeBipKH
(werden gepriiff), sKy TIOBHHHI CIIOYaTKy IPOWTH IOTCHIIIWHI MPUHOMHI OaThKH,
100 TIepeKoHaTH CIyX0y B TOMY, III0 JUTHHA Oyzae 3abe3redeHa yciM HeoOXiTHUM.
[lepeBipka MaTMe KOMILUTEKCHHN XapakTep 1 10 Hel 3a1y4aThcs YUCIeHH] YCTaHOBH,
OJIpOOUIIl YCHHOBITIOBaUYaM HEBIZIOMi, TOMY areHC HE 3a3HA4Ya€ThCS.

3. ¥V 1eHTpi BHUCIOBJICHHS 3HAXOMUTHCS BKa3iBKa Ha BJIACHE IO, 11 HACIIIKH,
3HAYEHHS JJIs TalliEHCa Ta OTOYEHHS, B TOH Yac SK areHC-Zisiu € HepeleBaHTHUM
JUTS OTIOBI, a OTO 3raJlyBaHHS HE BIAMOBia€ KOMYHIKATHBHOMY IUIAHY TEKCTY Yd

0. Moskalskaja, Op. cit., s. 128.
19S. Pape-Miiller, Textfunktionen des Passivs, Tiibingen 1980, s. 234-235.
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MOBJICHHEBIH cTparerii onosinaua, Hanp.: 1) Cavi noeu y Knuma oynu narawmo-
6aHI 00 KOHS, Q08IICENe3HI 1l MOSYMHI, BOHU 3aMYHCABINU 80 2NUNU, AKY BUHOCUS HA
cooi (I'. TrotronHMK); 2) ,,Vielleicht wird mein Papa mal nach Russland versetzt”,
sagte sie. ,,Dann werde ich Russisch lernen” (A. Eschbach).

VY mpuxnazi (1) 9acTKOBO BHACIIIOK MIIIHOT aHATOMIYHOI OYy/TOBH, YaCTKOBO SIK
pe3ynbTar TpeHyBaHb, HOTM KiiMa CHIIbHI Ta JO3BONISIFOTH HOMY Oararto i3auTu
BEPXH, 1[0 KOPHCHO JJIsl HOro motoyHoli podotu. Y mpukiazi (2) AiBYMHI CIIOI0-
Oamnucst mouyTi Qpasu, 1 BOHA BUPIIMIIA, IO SKIIO OaThKa MepeBeyTh Ha poOOTY
y Pocito, To BoHa BUBUNTH MOBY. [liBUMHY HE IiIKaBHTh, XTO CaM€ BHIACTh HakKa3s
PO TIepeBECHHS 0aThKa, 1 SIK 1€ BiZI0YBaTHMETHCSI, BAXKIIMBOIO € JIMIIE MOXKIIUBICTh
BHBYUTH MOBY B IIPUPOTHOMY CEPEIOBHILI.

OnyckaHHsI areHca JI03BOJISIE JOCATHYTH TICBHOTO CTHITICTHYHOTO e(peKTy, Harp.,
MIEPETIYUTH HU3KY Jii 0€3 BKa3IBKU Ha THX, XTO IX BUKOHYE, III0 HAJIaCTh 3MOTY iJI-
KPECIIMTH JIUHAMIKY 300payKyBaHKX MOIiM, PEICTABUTH iX AK iMaHeHTHUH nporec?.

K. I'oponeHchKa BUCIIOBITIOE TyMKY, 110 TpaHCc(opmariis ,,aKTHB — TTackB’ 3a0e3-
redye CeMaHTHYHe IEePEeTBOPEHHS MpeAnKara Jii Ha MpeAuKaT CTaHy, [0 BUpa-
JKae pe3ynbrar miei Aii. JlocmiHUIS BU3HAYAE 1€ SBUIIE K JCKCHYHY JICPHBALII0
B 11 MoauikaiiiHO-TpaHCTIO3ULIHHOMY Pi3HOBWI, MPHUPIBHIOIOYH TaKHUM YWHOM
[aCMBHHUI CTaH B yKPaiHCHKi MOBi B IIJIOMY 10 HIMEUBKOTO Zustandspassiv'.

[TacuB cTany B HIMEIbKiil MOBI BijoOpaxkae He JIil0 UM MPOIIEC, a Pe3yIbTaTHB-
HUH craH. BimayxeHicTh mii BiJ areHca, 30KpeMa, € OAHI€I0 3 MPUIHH BKUBAHHS
MacHBY B HAYKOBHMX TEKCTax>2. Y MpOIECi EPETBOPEHHS 3HUKYETHCS KOMYHIKATHB-
HUI paHT areHca Ha KOPHCTH MallieHca, [0 3aiMa€e MO3HIIit0 (OPMaIbHOTO Cy0’€KTa.
[TacuBHUM KOPENSATOM MEPEXiTHUX JIECTIB € MACUBHI TIENPUKMETHUKHA JJOKOHAHOTO
Ta HEIOKOHAHOTO BUJIY, 1[0 BXXUBAIOTHCS Y TPUKOMITIOHEHTHUX Ta MOXIHUX BiJl HUX
JIBOKOMIIOHEHTHUX KOHCTPYKIIAX>, HANp.: 3aiwioe O6u 6 nic, nanuecs 600u 3 dice-
pena, nonoig epyuok-nadaruyy... Bonu zapaz aucmsam npuxudani (I'. TroTIOHHUK).
JIBOKOMITOHEHTHA KOHCTPYKIIiSl y IIbOMY BHIIQJIKY MiAKPECIIOE, IO PEe3YIbTaT (J1tc-
mAM NpuKUOAaHi) € HACIIAKOM SIBHIIA JIACTONATY, IO HE MOIIO OyTH BUKOHAHE CBi-
JIOMUM JisTYEM.

OnHak y HiMelbKili MOBI, Ha BiIMiHY BiJl yKpaiHCHKO1, ITACHB CTaHY, BHACIIJOK
CBOET BIUY)KEHOCTI SIK BiJ] ar€HCa, TakK 1 Bijl IPOLIECY, HE MPUITYCKAE HASBHOCTI areHca
HaBiTh B NPMIAMEHHMKOBIH rpymi’4. Taka KOHOTAIIis € XapaKTEPHOKO IS YKPAiHChKHX
MpeANKaTHBHUX (OPM HA -HO/-mo, SIKI MIKPECTIOTh peayKilito (yHKIii areHca,
a TOMy BXXHMBAalOThCsl 0€3 HBOTO, Hamp.: Hegdossi naposuxa 0yio ChaieHo pazom
3 exonomiero Tuceeuua, npome Py3un npuiiMax 6UAGUECs YONOBIKOM OiIbHUM mMa

200. Moskalskaja, Op. cit., s. 129.

2. Buxosaunenus, K. Topoaencnka, Op. cit., c. 243.

22.G. Helbig, J. Buscha, Deutsche Grammatik, Leipzig, Berlin, Miinchen 1991, s. 164.
2 1. Buxosaneus, K. Toponencrka, Op. cit, c. 243.

2 G. Helbig, J. Buscha, Op. cit., s. 182.
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siouaudywnum (B. 3emisak). Y 1poMy NPHUKIAZl aKIICHTYEThCS HA TOMY, II0 OYyJi0o
3HUIICHO J1Ba BAXKJIMBI rOCIOAAPChKi 00’ €KTH, TX Oijibllle HE MOYKHA €KCILTyaTyBaTH,
[0 MaTHME HETaTHUBHI €KOHOMIYHI HACTIIKY IS TPOMAIIH.

Tpets GyHKIliS — METpaH3UTHBALIS — O3HAYAE, IO MTACHBHA KOHCTPYKIIiS BTpa-
Yyae TPaH3UTHBHICTH 1 HAOyBae CTAaTUBHOCTI MOPIBHSHO 3 akTuBHOK. E. Jlsiic pos-
DA€ Mo IpoOiaeMy B piuMIli HACTYITHOT AUXOTOMII: MiABUIIEHHS paHTy HalieHca
(Patienshervorhebung) — 3HmxeHHs panry areHca (Agensreduktion). 1lle He Bupo-
0JICHO CIJIBHOT JYMKH CTOCOBHO NHUTAHHS, SIKa caMe 3 [UX JBOX (PYHKIH ITacuBy
€ TIEPBMHHOIO, 4 SIKa — HACIIIKOM>,

[Tinxin, o npeacTaBisge TaCHBHY KOHCTPYKINIO SIK CTIOCIO MiJCHIINTH 3HAYSHHS
areHca y BHCJIOBJICHHI%, MOe B KPAI[OMY BHIIA/IKY CTOCYBATHCS TPHWICHHUX KOH-
CTPYKLUIH 31 BKa3iBKOIO areHca. HomiHaTHBHA rpyma cy0’eKTa 3 TpaH3UTHBHOTO PEUCHHS
y Takiil MacuBHIN KOHCTPYKIii BUCTYMA€E y QYHKIIT HENpsiMOro 00’ ekTa 3 MpuiMeH-
HUKOM von abo durch®, nanp.: Erst recht, als er sich dariiber lustig gemacht hatte,
dass Grant stindig von seinem Hengst abgeworfen wird (J. Rick). Y misoMy nipukiami
HIeThes PO MOBTOPIOBAHY CHUTYAIIiIO, KA OMKCY€E MPOTUOOPCTBO Mik [paHTOM Ta
foro koHeM. HOopoBiHBHiA XapakTep TBapUHHU MiJKPECIIOETHCS TUM, 11O 3rajKa Ipo
Hel K OUIbII aKTMBHOI YYaCHMUII B3a€MOJIii BUHECEHA Y PeMY MPOIO3HIIi.

OTke, 3aBISKU MACHBY MOBEIb MOKE CKOHOMHUTH MOBHI 3aCOOH, BHKITIOUAIOUN
HepeJIeBaHTHUH areHC Y JBOCKIJIHUX KOHCTPYKISIX, a00, HaBMAKH, EPEMIllyI0uH
areHc Ta MpeIrKaT B KOMyHIKaTUBHHUI IEHTP BHUCIIOBJICHHS (PeMy) Y TpH- Ta YOTH-
PUICHHUX KOHCTPYKIIISIX BiAmoBimgHO. OMHAK KOHCTPYKIIii 3 areHCOM MPEeACTaBIeHi
B MEHIIIOCTI 1, Bi/{IOBiTHO, HE MOXKYTh BUCTYIIaTH OCHOBOIO IS BU3HAYCHHS (yHK-
Liit macuBy B LIOMY B 000X MOBaX, a B YKpaiHChKili B)KUBAaHHs areHca B OpPYIHOMY
BIMIHKOBI B3araji BBa)Kac€TbCS CTUIICTUYHO XHOHUMH.

HesBakaroun Ha IMILTIIMTHICTD Y1 €KCIUTIIUTHICTD areHca B KOHKPETHIN MPOoTo-
3WIIi1, CIIIJTFHAM 3HAMEHHHKOM IS BCIX YKa3aHHX IIEPETBOPEHB € Te, IO IMacHBHI
peUeHHs HemepexiAHi, mo € ix crenudpiuaor o3Hakoro. E. Jlsiic poduts BUCHO-
BOK, 110 YHHUKHEHHS 03HAYE€HOTO MAaI[ieHCa B TIO3HUIIIT IPSIMOTO 00’ €KTa € (hYHKIIIE0
MacHBY, a BTpaTa KOpeyLil ,,cy0’ eKT=areHc” € BTOPHHHUM 1 HEOOXiJHUM HACIiAKOM
npouecy nacuizanii. OTxe, HAeTbCA MPO TPOLEC AETPAH3UTHBALI], SKHH Mae Ha
MeTi YMOXJIMBUTH BUIbHUIA BUOIp cy0’ekTa MOBLEM?®,

OkpeMo BiI3HAYAEMO TOTEHINAN IMiAXOMy, NMPUXWIHFHUKA SIKOTO BOAYarOTh
y TIacuBi c1toci® 3MiHWUTH epcreKTUBy 300pakeHHs noxnii. Tak, C. KyHo posrmsgae
e SIBUIE B PaMKax IMOHATTS empathy perspective. MoBellb Ha0yBae eMITaTHYHOT
MEPCIeKTHBH, MI00 OomucaTH MeBHY mofiro ado dakt. JlochaimHuk cTBepmxye, 11O,

3 E. Leiss, Die Verbalkategorien des Deutschen: ein Beitrag zur Theorie der sprachlichen
Kategorisierung, Berlin, New York 1992, s. 84.

26 P, Eisenberg, Grundriss der deutschen Grammatik, Stuttgart 1986, s. 143.

27P. Schlobinski, Op. cit.,, s. 168.

B E. Leiss, Op. cit., s. 84-87.



®YHKIII TACUBHUX KOHCTPYKIIIN... 43

MPOIYKYIOUM BUCIIOBJICHHS, MOBEIb MiJICBIIOMO 3IiHCHIOE MPUOIU3HO TOW CaMuUi
BUOIp, 110 ¥ peXUCEp KIHO, BU3HAYAIOUH CBOE MICIIC CTOCOBHO IO Ta SBHUII, SIKI
BiH nparne 300pazutu?’. C. KyHo npomnonye iepapxiro npedepeniii, 3riqHo 3 SKow
y TAaCMBHOMY PEYEHHI MOBIIEBI JIETIIIE CITiBIIEPEKUBATH 3 pehepeHTOM Cy0’ €KTa, HiXK
3 pedepeHTaMu iHIIMX HOMiHATUBHUX TpyIr’.

OTxe, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, 110 (DYHKIIIT MACHBHUX KOHCTPYKIIH B yKpa-
THCBKIH Ta HIMEIbKiI MOBI BUSIBISIFOTHCSI PI3HHM CIIOCOOOM, 1110 BUILTHBAE 3 CEMaH-
TUKO-CHHTAKCMYHHUX BIIMIHHOCTEH MK HMMH. SIKIIO 3HW)KEHHS PaHTy arcHca Ta
JIETPAH3UTHBAIIIS € CIIUTLHUMH pUCaMU ISl 000X MOB, TO TEMaTH3aIlisl/TOTIKaTi3a-
I1is1, STKa BBAYKAETHCSI OCHOBHOIO (DYHKIII€IO MMAacUBY, HE € OYEBUIHOIO JUIS YKpaiH-
cpKoi MOBHU. OnHAK caMe Il HECXOXKICTh BiIKpUBA€E TIEPCIIEKTUBH IS TIOAIBIIIOTO
KOHTPacCTUBHOTO JTOCIIiIKECHHS.
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VY crarTi po3nIsiHYTO NaCUBHI KOHCTPYKLUIT B YKpaiHCBKIl Ta HIMEIbKil MOBax, iX (yHK-
il y hopMabHO-CHHTaKCUYHIN Ta CEMAaHTHUYHIN CTPYKTYpax PEeUeHHs; pO3MIISTHYTO ITiAX0AN
JIO BU3HAUEHHS MiCIsl Ta (YHKIIH ITACKBHOTO CTaHy y TeKCTaX; 3[I1HCHEHO MOPIBHSIBHUMA
aHaJi3 Tomikasizawii, iMIepcoHati3amii Ta AeTpaH3uTUBAlLI] Y MacCUBHUX KOHCTPYKIIISAX
PI3HUX THITIB Ha MaTepialli Cy4acHHX XyHIOXKHIX TEKCTIB.

KurouoBi ciioBa: nmacuBHuMii cTaH, MacuBHA KOHCTPYKLis, (DYHKIIs, TOMIKAI3aLlis, iMIIep-
COHaJTi3allis, NeTpaH3UTHBALlis.

FUNCTIONS OF PASSIVE CONSTRUCTIONS
IN UKRAINIAN AND GERMAN

The article deals with passive constructions in Ukrainian and German languages, their
manifestation in formal syntactic and semantic structures of a sentence, researches approaches
to determining the place and functions of the passive voice in texts; provides contrastive
analysis of clausal topic assignment, impersonalization and detransitivation in passive con-
structions of various types as exemplified by the material of modern fiction. The article
also describes and illustrates reasons behind an agent defocusing, proves that agent reduc-
tion and detransitivation are common features for both languages. Although clausal topic
assignment is considered to be the most important function of passive voice in German,
its role in Ukrainian is rather dull in comparison, which is in part caused by different
syntactic organization of languages under research.

Key words: passive voice, passive construction, function, clausal topic assignment,
impersonalization, detransitivation.
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